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Croce Rossa Svizzera
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SALUTE E AFFARI SOCIALI

(Continuazione da pagina 9)
Si tratta di una persona che mi
da molta forza e che mi inse-
gna a distinguere il bene dal
male In un gruppo di mutuo
soccorso cerchiamo di inco-
raggiarci a vicenda e di scam-
biarci le esperienze Come sie-
ropositivo mi sono accorto di
riuscire a vivere intensamente
una relazione soltanto se 10

stesso sono capace di stare da
solo e di capire me stesso

La paura dell'ospedale
durante il mio ricovero dovuto a

una grave polmomte che mi
aveva fatto perdere 13 chili ha
scatenato in me una nuova cri-
si Se voglio che il mio sistema
immumtario resti intatto devo

Tre anni fa ho iniziato a colla¬
borate come volontaria per

l'Aiuto-Aids di Berna In prece-
denza mi ero gia occupata teo-
ricamente di Aids Attraverso il

suo lavoro pratico di assisten-
za e di consulenza, l'Aiuto-Aids
di Berna cerca di svolgere
un'attivitä complementare a

quella delle organizzazioni so-
ciali esistenti

Le esigenze di chi e malato
di Aids variano e cosi varia pu
re l'evoluzione della malattia
che non si sviluppa secondo
uno schema preciso Oltre al

fatto di soffrire di una malattia
inguaribile, un malato di Aids
deve anche fare i conti con i

pregiudizi che sorgono nei suoi
confronti Piu che per ogni al-
tra malattia, il paziente colpito
dall'Aids ha bisogno di un assi-
stenza e di un accormpagna-
mento individuale e personaliz-
zato

Due anni fa ho ricevuto una
lettera di una coppia di omos-
sessuali I due uomini mi ave-
vano conosciuta in occasione
di un incontro d'informazione
dell'Aiuto-Aids di Berna e mi
chiesero di andarli a trovare P

era appena stato rilasciato dal-
l'ospedale dove gli avevano
diagnosticato l'Aids Avevano
bisogno di qualcuno per parla-
re, per avere un aiuto nelle fac-
cende domestiche, insomma
per riorganizzarsi la vita di fronte

a questa nuova realtä K vo-
leva avere la certezza che
qualcuno Stesse con il suo compa-

mangiare sano La macrobiotics,
cibi sam, niente fumo, alcol

e droga mi fanno conoscere
una nuova dimensione della vita

Evito sentimenti come la

paura, l'attivita frenetica, lo
stress Credo nella reincarna-
zione e questo mi da speranza
e mi aiuta a superare le crisi
Non credo di poter guarire fisi-
camente, ma di poter guarire
dentro, assumendomi le mie
responsabilita Seguo la strada
dell'amore e non quella della
distruzione

La mia debolezza di sieropo-
sitivo e l'occasione per me di
vivere con maggiore coscienza
evitalita B

gno durante le sue assenze
per ragioni di lavoro

Abbiamo cominciato ad or-
ganizzarci Dopo il lavoro pas-
savo da lui Andavo a fare la

spesa, preparavo da mangiare
e a volte facevo il bucato Altri
due collaboratori dell'Aiuto-
Aids di Berna mi hanno dato
una mano Intanto P e K hanno

cominciato a parlarne con i

loro amici per ridurre pregiudizi,

paure e incertezze Tutti noi
abbiamo imparato l'uno dall'al-
tro a convivere con l'Aids

All'inizio P non stava tanto
male, pur essendo indebolito e

incapace di stare solo troppo a

lungo Ma la situazione era an-
cora sopportabile In genere
quel che piu lo faceva soffrire
era la sua sempre crescente
debolezza a cui si aggiungeva-
no nuove infezioni e febbre
Tutto cio culminava in fasi
depressive Farsi la doccia diven
tava una fatica Ogni giorno do-
veva mettersi la crema perche
la pelle era disidratata e squamosa

Bisognava anche ncor-
dargli di prendere le medicine
per il trattamento delle infezioni

che si presentavano a un rit-
mo sempre piu accelerate
Con il tempo P comincio
anche a soffrire di nausea e di
problemi digestivi

La situazione dei pazienti di
Aids puo cambiare da un gior
no all'altro e quindi non esisto-
no direttive precise per la loro
assistenza Hanno soprattutto
bisogno delle nostre attenzio-

ni L'importante e che il nostra
lavoro venga pianificato in

gruppo e ponga il paziente al

centra e coinvolga anche gli
amici, la famiglia, l'infermiera di
salute pubblica e il medico E

inoltre determinante che, in
quanto assistente, si ricono-
scano le proprie possibilita e i

propri limiti, affinche l'attivita

Shanti significa pace
inferiore

Shanti e un'organizzazione
di soccorso gratuito che opera
a San Francisco e che offre i

suoi servizi ai pazienti colpiti
dall'Aids, nonche ai loro con-
giunti e conoscenti Shanti e

nata nel 1974 con l'obiettivo di

occuparsi dei problemi psico-
sociali di chi e affetto da una
malattia mortale A partire dal
1982 il numero dei sieropositi-
vi ha perö assunto proporzioni
epidemiche e l'organizzazione
ha pertanto cominciato a dedi-
carsi prevalentemente all'assi-
stenza dei malati di Aids I

collaboratori di Shanti assistono i

malati a domicilio, nelle resi-
denze dei malati stessi e al-

l'ospedale
Shanti ha messo a punto sei

diversi programmi che da di-
versi anni si stanno tutti dimo-
strando molti validi
1 Assistenza psichica consulenza,

assistenza ai sieropo-
sitivi, ai malati di Aids, nonche

a parenti e amici
2 Aiuto pratico nelle faccende

domestiche e per la spesa
3 Programma d'informazione

e di conferenze Si tratta di

prestazioni Offerte anche
dai servizi di assistenza ai
malati di Aids in Svizzera

4 Programmi per i gruppi e

programmi di mutuo
soccorso, destinati ai malati di
Aids, ai loro familiari, amici,
partner e a coloro che hanno

appena perso qualcuno
5 Programma per il tempo li-

bero dei malati di Aids
6 Programma per gli alloggi

Alloggi con affitto a lungo
termine a prezzi modici per
malati di Aids con assistenza

di un'equipe interdiscipli-
nare che accompagna, assi-
ste e consiglia i malati

Da noi non possiamo sempli-
cemente imitare il progetto at-

svolta non abbia ripercussiom
negative In qualita di assisten
te bisogna pure avere qualcu
no con cui confidarsi aperta
mente e riconoscere le proprie
paure e incertezze Solo cosi e

possible istaurare un rapporto
di fiducia e senza pregiudizi fra

paziente e malato
Karla Gude

tuato a San Francisco, poiche
negli Stati Uniti, contrariamen
te alia Svizzera, non esiste un

sistema sanitario sociale Nei

1984/85 Shanti ha avuto spese
per un totale di 1,7 milioni di

dollari Le entrate provengono
prevalentemente dalla cittä di

San Francisco e da donazioni
di cittadini II lavoro prestato e

in gran parte volontario e il suo

valore nel 1984/85 e stato cal

colato a 0,83 milioni di dollari
Negli Stati Uniti le persone

che non hanno una cassa ma
lati sono parecchie e per questo

motivo vogliono essere ri

lasciate quanto prima dal

l'ospedale Se non esistesse
un sistema di adesione volon
taria, i malati di Aids sarebbero
totalmente abbandonati a se

stessi e praticamente non rice
verebbero alcun aiuto Shanti
ha avuto origine da un gruppo
di mutuo soccorso costituito
da persone direttamente coin
volte e non assicurate

Grazie all'avanzato sistema
di assistenza sanitaria nel
nostra paese, il malato non deve

lasciare l'ospedale per motivi
finanziari Shanti in Svizzera si

costituirebbe quindi non tanto

per ragioni finanziarie, ma piut
tosto per far fronte a problem
di tipo psicologico e interper
sonale Quel che sarebbe op-

portuno realizzare alle nostre
latitudini lo si puo riassumere
nei seguenti punti
• Buona preparazione dei vo-

lontari Viene dato molto rilievo
alia maturazione interiore e al

fatto di saper vivere le proprie
emozioni In questo processo
vanno affrontate la propria af

flizione e la paura della morte,
nonche il superamento di de

terminati tabu e pregiudizi le

gati all'omosessualita, alia tos-

sicodipendenza, alia prostitu
zione e alia promiscuita La

qualita della formazione e della

L'assistenza a un malato di Aids

Pianificazione in gruppo
sin dall'inizio

II progetto Shanti a San Francisco

Esperienza che lascia il segno

20 ACTIO



+_
SALUTE E AFFARI SOCIALI

;upervisione (costante presen-
:a di specialisti) attira molti vo-
ontari; Shanti non ha quindi
iifficoltä nel reclutare collabo-
atori, che anzi vengono accet-
ati secondo un criterio molto
;evero.
I Supervisione costante e
jualificata e sostegno di psico-
.erapeuti esperti alio scopo di

jccompagnare gli assistenti
lel loro processo emozionale.
• Collaborazione interdiscipli-
nare che coinvolge medici, psi-
aoterapeuti, psichiatri, sacer-
joti, assistenti sociali, specialisti

in questioni di droga, infer-
mieri, assistenti-Spitex, volon-
tari, ecc.

Momenti indimenticabili
Per un anno ho lavorato per

I programma Shanti in qualitä
di consulente volontaria. Mi
era appena laureata con una
tesi sulla terapia familiäre e

pensavo di poter dare un mio
importante contributo. Niente
di tutto questo. Le mie idee,
teorie e psicotecniche non mi
hanno portata lontano. Ho do-
vuto subire un vera e proprio
processo di trasformazione.
Soltanto vivendo il mio turba-
mento e le mie piü profonde
incertezze esistenziali, la mia
paura del contagio e della mor-
te, la mia disperazione, impo-
tenza e afflizione, sono riuscita
ad avvicinarmi alle persone di-
rettamente coinvolte dalla ma-
lattia.

II 98% circa dei collaborator!
di Shanti e costituito da uomini
omosessuali. Per me questa e
stata un'esperienza interessante.

Le situazioni che ho vis-
suto sono state uno stimolo
che mi ha dato l'opportunitä di

superare i miei pregiudizi e tabu

nei confronti dell'omoses-
sualitä, del consumo di droga e

della promiscuitä.
Insieme ad altre cento

persone sono stata istruita in fun-
zione della mia attivitä di
consulente. Di queste cento
persone molte erano malate di
Aids oppure sieropositive, ma
non sapevo quali fossero. Ho
avuto reazioni di difesa e di

paura. Non appena perö mi sono

sentita coinvolta e ho preso
coscienza dei miei sentimenti
di afflizione sono riuscita a

superare la paura e mi sono sentita

molto piü vicina agli altri.
Ho addirittura vissuto un affet-
to e una cordialitä che per me
sono stati indimenticabili.

D'altro canto e stato duro
vedere come amici e parenti
mi evitavano non appena veni-
vano a sapere che mi occupa-
vo di malati di Aids. Mi tratta-
vano come se io stessa fossi
malata di Aids e questo ha re-
so ancora piü profonda la mia

comprensione verso i malati,
con i quali riuscivo ad immede-
simarmi.

II mio primo diente - per
Shanti esistono soltanto clienti
e non pazienti, per evitare una
scala gerarchica fra assistenti
e assistiti - e stato per me uno
stimolo a tutti i livelli, poiche
egli si trovava in ospedale in

uno stadio giä avanzato della
malattia. Io mi occupavo di lui,
della sua famiglia alternativa e
di quella propria. Grazie alia
perfetta supervisione e al

sostegno offertomi da Shanti mi
sono potuta pienamente dedi-
care al mio ruolo di consulente.

Ho imparato moltissimo su
me stessa, molto di piü di

quanto avessi imparato durante
i miei studi di psicologia.

Nicole Züllig

Telefoni utili e numeri di chiamafa d'emergenza (giorno e notte): Ticino e Grigioni italiano
ACTIO

Guardia aerea svizzera di soccorso (BEGA) 01 47 47 47 - Societä
svizzera per cam da catastrofe 01 47 47 47 Centro svizzero
antitossici 01 251 51 51 - Centrale annunci proiettili inesplosi
033 28 30 57 - Soccorso stradale: 140 - Polizia 117 - Pompieri
118-Telefono amico. 143 - Aiuto AIDS (SIDA) svizzero, sezione
Ticino. 091 54 94 94 (Martedi 18-20 30).

Agglomerato di Mendrisio-Chiasso (091)
Croce Rossa Svizzera sezione Mendnsiotto 44 33 66 / 43 82 91 --
Ospedali Beata Vergme 46 42 42, Neuropsichiatrico cantonale
46 15 15, Maternitä cantonale 46 41 41/2 - Croce Verde
Mendnsio 46 13 14 - Croce Verde Chiasso 44 72 72 - Ambula-
torio Presenza Sud Mendnsio 46 69 26 / 46 69 20 - «II Nucleo»,
consultono Baierna 46 69 12/13 - Centro aiuto tossicodipen-
denti 23 46 46 - Societä Svizzera di Salvataggio Mendnsiotto
46 13 14 - «Ora Serena»' 46 22 39 / 43 29 34 - Antenna Alice,
Centro aiuto tossicodip. 44 86 86

Agglomerato di Lugano e distretto (091)
Croce Rossa Svizzera sezione di Lugano 54 21 39 / 54 23 94 /
51 67 54 - Centro di trasfusione del sangue CRS, Corso Elvezia
29' 23 74 67 - Centro di ergoterapia CRS' 23 66 67 - Ospedali
Civico 58 61 11, Italiano 51 31 21/2, Malcantonese Castelrotto
73 14 41 - Cliniche Sant'Anna Sorengo 55 01 61, Moncucco
58 11 11 _ Croce Verde 22 91 91 - Ente autolettighe Agno
59 33 33 - Clinica dentaria della Croce Verde 23 15 45 - Centro
aiuto tossicodipendenti: 23 46 46 - Servizio domiciliare 51 57 31
- Consultono familiäre 23 30 94 - SOS Madn in difficoltä
56 44 10 - Societä Svizzera di Salvataggio di Lugano 51 91 21 /
23 23 71 - «Ora Serena» 52 15 29 / 68 77 44 / 23 47 93 /
51 55 41

Agglomerato di Locarno e Valli (093)
Croce Rossa Svizzera sezione di Locarno 31 60 35 - Centro di
trasfusione del sangue CRS, Ospedale La Cantä 31 74 84 -
Ospedali La Caritä 31 01 21, Distrettuale Cevio 96 16 61 -
Cliniche Sant'Agnese 33 01 01, Santa Chiara 31 02 52, Santa
Croce 33 83 31 - Autolettighe Locarno 31 83 83, Ascona
35 21 21 - Centro aiuto tossicodipendenti Antenna learo'
31 59 29 - Servizio domiciliare 31 16 23 - Societä Svizzera di
Salvataggio Locarno 31 40 29, Ascona 35 11 88, Bnssago

32 02 83, Gambarogno 62 28 45
31 62 86'31 60 35

«Ora Serena» 31 19 87 /

Bellinzona-Riviera-Blenio (092)
Croce Rossa Svizzera sezione di Bellmzona 27 50 10 - Centro di

ergoterapia CRS 26 39 06 - Ospedali San Giovanni 25 03 33,
Bleniese Acquarossa 78 13 15 - Croce Verde 25 22 22 -
Autolettighe Biasca 72 14 14, Olivone 70 17 77 - Societä contro
l'alcolismo 26 12 69 Alcolisti anonimi 26 22 05 - Comunitä
famiiiare 25 75 56 • Aiuto domiciliare Bellmzona e Valli
25 32 29, Biasca 72 30 33 - «Ora Serena» 27 59 03 / 72 15 56 /
76 12 39 / 78 13 12 - Servizio medico d'urgenza festivo 25 22 23

Leventina (094)
Croce Rossa Svizzera sezione Leventina 38 13 55 / 38 13 65 -
Ospedale Distrettuale Faido 38 17 32 - Autolettighe Airolo
88 20 44, Faido 38 22 22, Bodio-Personico-Pollegio 74 12 33 -
Aiuto domicifiare 092 25 32 29 - «Ora Serena». 38 19 35.

Mesolcina e Calanca (092)
Croce Rossa Svizzera sezione di Bellmzona. 27 50 10 - Centro di

ergoterapia Bellmzona CRS Bellmzona 26 39 06- Clinica San
Rocco Grono 82 17 22 - Autolettighe Roveredo 82 13 06.
Mesocco 94 12 31 - Assistenza sociale per la Mesolcina
82 20 33 - Aiuto domiciliare 82 13 13 / 82 22 06.

Bregaglia (082)
Croce Rossa Svizzera sezione Grigioni Coira 081 24 20 27 -
Centro di ergoterapia CRS' Coira 081 27 37 25, Samedan 6 46 76

- Centro di trasfusione del sangue CRS. Coira, Ospedale
cantonale 081 21 51 21 - Ospedale Ospedale Asilo della
Bregaglia 4 18 18 - Autolettighe 4 18 18 - Aiuto domiciliare
4 13 20

Poschiavo (082)
Croce Rossa Svizzera sezione Grigioni. Coira 081 24 20 27 -
Centro di ergoterapia CRS Coira 081 27 37 25, Samedan 6 46 76

- Centro di trasfusione del sangue CRS Coira, Ospedale
Cantonale 081 21 51 21 - Ospedale San Sisto 5 05 81 -
Autolettighe 5 05 81 - Assistenza sociale del Bernina 5 0214
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